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Felelős szerkeszti és laptulajaones :

teáit gyula.

A háború és a hármasssövetség.
A delafrikai háború nemcsak az 

angoj fegyveres erő értékét szállí­
totta le, hanem bizonyságát szolgál­
tatta annak is, hogy a kontinens 
nagyhatalmai a legcsekélyebb rokon- 
szenvvel sem kisérik Nagy-Brittan- 
mát. Anglia tehát joggal'beszélhet 
splendid isolationról, csakhogy a dí­
szes jelzőt bátran elhagyhatja.

Az angol sajtó Európa egy­
hangú ellenszenvét érzi és gyakran 
ezelozgat rá, sőt burkoltan kifejezést 
ad abbeli vágyának is, hogy bárha 
megromlanek az európai hatalmak 
egyensúlya.

E titkos vágy sugalmazza azo­
kat a híreket is, amelyeket az angol 
lapok a hármasszövetség módosításá­
val terjesztenek. Jgy a többi közt a 
„Ulobe“ a következőket írja:

, A hármasszövetség már elég so­
kaiig tartott és napról-napra gyön- 
gu ’ mert a szövetséges hatalmak 
viszonyai nagyon megváltoztak és 
C^le változnak. Olaszországban 
megmaradtak a régi állapotok, de 
‘ sztrmi)an és Németországban lé­
nyeges változások történtek. Azosz- 
™ ne4mzeti villongások követkéz
telten \ vr_

Debreczen, Főtér Biedennann-palota fWszint, 
uz udvarban hátul.

bizhatlan szövetséges lett. Német­
országban is megváltoztak a dolgok. 
A német császárság nem elégszik 
meg azzal, hogy Közép-Európa első 
allama legyen, ő világuralomra tö­
rekszik. Hatalmas flottáról és mér­
hetetlen gyarmatokról ábrándozik, 
szóval egy Nagy-Németországról.

Ebben pedig vajmi keveset re­
mélhet Ausztria-Magyarországtól.

Vilmos császár nem bontja meg 
a szövetséget, hanem megvárja, mig 
az osztrák krízis akut jelleget ölt

ORSZÁGGYŰLÉS.

.Távirati tudósítás. _

s amíg az osztrák-németek maguk 
lógják kérni, hogy kebelezzék be 
őket a német császárságba. Német­
ország nagyban készül erre az eshe­
tőségre.

A többi lap ellenben azt írja, 
hogy a szövetséges hatalmak közt 
tárgyalások folynak a szövetség mó­
dosítására vonatkozólag'.

Az ei dekeit hatalmasságok közül 
eddig csak Olaszország nyilatkozott 
e hírekre vonatkozólag. Rómából 
ugyanis azt táviratozzák, hogy ott 
hivatalosan megczáfolják azt a hirt, 
mintha olyan értelemben folynának

ria- gyarorszag meg-

a tárgyalások a hármasszövetség 
megújítására nézve, mint azt az an­
gol lapok Írják.
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Katonadolog.
,;U 1870. évben Champjgnyj ütközet- 

nv ű ?‘L mGn-Térö1 egy németországi báto­
rén katona!'1 d°Ig0t beszéI el egy

j. Egy kis avokba Jutottam - irja a vén 
„j °!!a’ , a honnan nyugodtan lövöldöztem 

tSerr' - Egyszer csak az ezredes 
Cl “ t, De . bizony gondoltam ma- 
Héreí- ’ ° ,lj klIovöm a patronjaimat,
tov'hh ílZffUn 18 lláfcrálui' Tovabb ezólzok, 
z ím k fogtat°k> de egyszerre csak köz­
li j V:.lgtiU íl segédtiszt és rám kiált: vissza !
o ' mit, kilövöm még ezt a maroknyi pat- 

^ ’mondottam. S mikor az utolsó patront 
a frn m’.a ig busz lépésnyire voltak tőlem 
ezreinCZlak' Fölugortam és szaladtam az 

em l‘fan' A sok goRó ott fütyült el a I 
11 mellett, de egyik sem talált. Mikor j

j az ezredemhez értem, az ezredesem rám 
I nevetett és ezt mondta :

No ficzkó! Hát igazán nem esett
bajod.

— Parancsára ezredes ur, — feleiéin, 
— nem.

A következő napon a királyhoz rendel­
tek. Nagy terembe jutottam, melyben terí­
tett asztal volt. A király belép, odajön 
hozzám és azt mondja:

— Fiam, hogy történt tegnap az a 
dolog a patronjaiddal ? Mondd el az egész 
esetet a legnagyobb pontossággal.

— Felség a bókolásra nem volt idő 
és a fegyverropogástól a saját szavát sem 
hallhatta az ember; megfordultam és ezt 
mondtam . eh, előbb kilövöldözöm a patron­
jaimat! Hz az egesz, felség, más bűnt nem 
követtem el!

A király nevetett s a válkamra ütött.

már ?

még.

Helyesen cselekedtél, fiam. Ebédeltél 

— Nem felség, egy falatot sem ettem

— Es éhes vagy, mi?
, ~ Parancsára, felség, de a szomjú­

ságom sem kismiska.
A király kaczagott és azt mondta, 

ebedeljek vele. Le kellett ülnöm az asztal­
hoz es alighogy észre vettem, nagy tál borsó­
eves állt előttem. Jól esett s a mikor el­

készültem vele, odaszól nekem a király!
-- Ennél e még levest, fiam ?
Parancsara felség, ha van még belőle.
Az urasagok mind nevettek és én még 

egy tál levest kaptam. Javában kanalozom 
a levest, kinyílik az ajtó és a mellettem 
levő asztalra hatalmas pecsenyét tesznek le. 
Egy ur odalép a tálhoz, és földarabolja a 
pecsenyét. Egy komornyik oda tesz elém
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a nemzetiségi kérdésre. Nem magyar kérdés 
ez, hanem az egész világ kérdése. Minde­
nütt íoly a fajok rettenetes mérkőzése. Még 
I' runcziaország sincs ettől megkímélve, a 
hol pedig a nemzeti egységet nem veszé­
lyezteti semmi. Ott is törvényeket hoznak a 
bevándorlás ellen, megnehezítik az idegenek 
letelepedését, harczot folytatnak az idege­
nek letelepedése ellen. Mi más ez mint 
nemzetiségi harcz. Csoda-e, ha ebből a 
harczból nekünk is kijutott a részünk. Pe­
dig mi nem a nemzetiségek leigázására 
törekszünk. Csak az egységes nemzeti állam 
kiépítésére. (Zajos helyeslés.) Mi a világ 
előtt, mint a nemzetiségek elnyomói va­
gyunk kikiáltva. E vád ellen nem e Házban 
kell védekezni. Itt mindenki tudja, hogy ez 
alaptalan. Klasszikus ptdda erre a szónok, 
a kinek gazdasága és jóláte mutatja, hogy 
nem a legrosszabb foglalkozás Magyarorszá 
gon elnyomott szásznak lenni. (Zajos he­
lyeslés). Melczer Vilmos beszéde ellen sok 
kifogása van, de azt elismeri, hogy benne 
a magyar állam egységének eszméje kidom­
borodott. De tételei abban a hibában szen­
vednek, hogy elméletek, melyek nem felel­
nek meg a gyakorlatnak Azt mondja, hogy 
a szászok mindig ragaszkodtak a magyar 
államhoz. Lz az elmélet. A gyakorlat az, 
hogy 18fi7-bon még területek is elakartak 
szakadozni Magyarországtól és Ausztriába 
akaitak beolvadni. Azt mondja a képviselő 
ur, hogy a szászok mindig elismerik Ma­
gyarország jogait. A gyakorlatban pedig 
olyan tankönyveket használnak iskoláikban, 
melyek csak úgy hemzsegnek a közjogi in- 
korrektségektől és a történelmi falsumok- 
tól. Szemelvényeket olvas fel Manheim tör­
ténelmi könyvéből; melyeket a szász közép­
iskolákban hasznainak és ezek a részlete k 
valóban megbotránkoztatok.

A képviselő ur maga is beismerte, 
hegy a külföldi sajtó mennyire hozzájárul a 
nemzetiségi kérdés elmérgesítéséhez. Hát 
miért utasítják el Önök minden kontroverz 
kérdésben információkkal a német sajtót? 
Hát föllebbezési fóruma a magyar nemzeti­
ségek sérelmeinek a német közvélemény? 
(Zajos helyeslés és taps.)

Werner beszédét azzal végzi, hogy 
Schmidt és Komjáthy a nemzetiségi kérdés­
ben egy dologban találkoztak : mind a ketten 
azt mondják, hogy Széli a nemzetiségekkel 
szemben politikát változtatott. Komjáthy 
támadja, pedig nincs igaza, mert ez a po­
litika 1867 óta politikája volt minden sza­
badelvű kormánynak. Schmidt ellenben di­
csérit a nemzetiségek irányában tanúsított 
engedményeiért. Hát ezt ismerjük. Ez

egy tál pecsenyét. Jól hozzá láttam. Min­
denki engem bámult és a király bátorított:

— Derék fiú vagy, csak egyél, egyél 
és ne feledkezzél meg az ivásról!

A mikor tisztára pucoltam a tálat, 
a király megszólított! ,

— Fiam, akarsz-e még egy kis pe­
csenyét ?

Rá nevettem a királyra és ezt fe­
leltem :

I arancsára, felség, ha van még
belőle.

Erre mindenki hangosan fölnevetett, a 
király is jóizüt nevetett és igy szólt:

, —, Nem, nem! Hagyd abba fiam,
mara elég volt. Meg vagyok veled elégedve, 
most mást tálalnak föl.

Intett a mellette ülő urnák, a ki föl­
kelt, odajött hozzam es a mellemre tűzte a 
keresztet. így szereztem meg becsülettel az 
érdemkeresztet.

Loroley dala, aki kiült a sziklára és vá­
gyakozva dalolta el nótáit. De Széli kemény 
szivü tengerész és nem fogják kisórtésbe 
hozni a szász Loreley dalok. Nekünk pedig 
Erdélyt a magyarság részére fenn kell tar­
tanunk, ha kell vérrel, de mindenekfölött a 
modern vérrel, a munka verítékével A 
költségvetést elfogadja < Iloszantartó taps 
es eljenzés. A szónokot sokan üdvözlik min­
den pártból.)

Öt perez szünet.
Szüret után.
Mezőssy Béla örömmel tölti el őt az 

a tudat, hogy a ház minden oldaláról olyan 
kitűnő örömmel fogadták Werner képvise­
lőnek az egységes nemzeti politikának sú­
lyáról tett nyilatkozata. De arról nem 
beszél, hogy ezelőtt a kormány nem nem - 
zeti, hanem kortespolitikát folytatott.

Banffy Dezső soha sem beszólt a nem­
zeti kérdésről.

Szőts Pál: De igenis beszólt.
Közbekiáltás: (Bánffy mumus).
Mezőssy Béla: A képviselők az igaz 

hogy beszéltek a nemzetiség lakta vidéken 
a nemzetiségi kérdésekről, de ezek csak 
választási beszédek voltak.

POLITIKAI HÍREK.
... UJ bankkormányzó. Megbízható kö­

rökből kapott értesülések szerint már a 
legközelebbi napokban, a Reichsrath meg­
nyitása előtt, megtörténik dr. Bilmszkinek 
az Osztrák-Magyar Bank főkormányzójává 
való kinevezése.

, Egan Ede ügye. A rutén akczió kor­
mánybiztosának, Egan Edének Munkácson 
tarUitt beszéde folytán, melyről a képvise- 
oliaz tegnap! ülésén is szó volt, politikai 

körökben az a hir terjedt el, hogy Darányi 
Ignacz földmivelésügyi miniszter Egan Edét 
az akczió további vezetésétől fölmentette és 
ot a mezőhegyes! uradalomba fogja áthe­
lyezni. Erre vonatkozólag a kormányhoz 
közelálló helyről azt jelentik, hoy a vissza­
hívás még nem történt és nem is történhe­
tett meg, mert Darányi Ignácz miniszter 
mindenekelőtt az inkriminál! beszéd hiteles 
szövegének benyújtására szólította föl Egan 
Edét. A miniszter, mihelyt a beszédet meg­
kapja, kinyomatja, a képviselőház tagjai 
közt szétosztatja s egyidejűleg a tett intéz­
kedésekről tájékoztatni fogja a képviselőházat.

. TÁRSAS ÉLET. 

Pezsgő-torna.
A történet, a melyet előbb elmondan­

ak őszünk, nem uj egészen, nem is mos­
tanában történt ; mindamellett a nagyközön­
ség előtt ösmeretlen. Éppen azért, a vidám 
elemeknél fogva, a melyek benne foglaltatnak 
ajánljuk 1 ősz Béla figyelmébe, hogy vegye 
föl a maga krónikás adomái közé.

Mi nevek nélkül mondjuk el a vig 
történetet. Nem mintha valami diffamáló 
volna benne, de a nomina sunt odiosa elvé­
nél fogva.

Történt pedig a dolog aképpen, hogy 
egy nagy lap szerkesztője és egy másik 
lap kiadótulajdonosa fogadtak egymással 
valamibe. A fogadást úgy kötötték, hogy 
mindegyik a tény eldöntése után maga 
állapítja meg, hogy mit fizet abban az eset­
ben, ha a fogadást elveszítené.

A kiadó vesztette el a fogadást. A 
feteingaszner kávéházban a régi Csemegi-

asztalnál történt a fogadás s a vesztes fél 
elhatározta, hogy a Continentál-szállodába 
vacsorára hívják meg az egész asztaltársa­
ságot s a pezsgőt vesztes fizeti.

A társaságban két országgyűlési kép­
viselő (mindkettő függetlenségi párti) is 
volt. Mindkettő jókedélyü, szellemes ember, 
a jónak megrontója soha sem volt és most 
sem mutatkozott annak.

Szólt az egyik a vacsora előtt :
— Mit gondolsz pajtás ? Hátha mi ez 

alkalommal kipróbálnók, ki tud több pezs­
gőt inni?

Szólt fejbólintva a másik :
— Ugy is tudom, hogy ón tudok többet. 

Előttem hiába henczegsz.
— De bizony ón tudok többet, — 

fortyant föl a másik.
No majd kitudódik, ki a legény a 

csárdában.
Denique a társaságban hire futott, 

Fogy itt pezsgő-torna van készülőben. A 
vesztes fél meg akarta ugyan a tarkóját, de 
maga is érdeklődött a dolog iránt, annál 
inkább, mert a két bajvívó ugyancsak ke­
mény legény volt.

Vacsoraközben az egész társaság meg­
ivott vagy 10 — 12 üveg pezsgőt. Vacsora 
után hütő edényben az asztalra állították a 
pezsgő-palaczkokat A bajvívók szemben ül­
tek egymással és megindult a torna.

fogyott a pezsgő szépen, miközben 
egyik adoma a másik után vidította a tár­
saságot. De egyiken sem akart meglátszani 
az ital hatása. Vitték az üres palaczkokat, 
hozták a tele palaczkokat, a viadorok csak 
józanok maradtak.

Éjfél is elmúlt rég, a hajnal idő is 
közeledett. A két fél ugy ült egymással 
szemben, mintha most kezdték volna. Haj­
nali négy óra tájban már 27 üveg pezsgőt 
fogyasztottak el, mire az öreg Cseinegi föl­
kelt és ünnepélyesen kihirdette az eredményt, 
szólván :

— Két hatalmas bajvívó ül itt egy­
mással szemben, en pedig álmos vagyok. 
Kijelentem, hogy legyőzhetlen mindez a kettő 
és igy e pái viadalnál nincs legyőzött, csak 
győztes. Én a baj vívást beszüntetem.

Mire felpattant az egyik bajvívó.
Nem oda Buda! Én szomjas va­

gyok még.
Mire a másik ráduplázott:
— Én nem különben.
— Még két üveg pezsgőt: — szóltak 

azután egyszerre.
Azt is megittak; azután is józanok, 

tiszta fejüek maradtak. — A pezsgő-torna 
csakugyan eldöntetlen maradt 29 üveg pezsgő 
elfogyasztása után...

Megírtuk a történetet név nélkül, de 
a nevek kezdőbetűit a krónikások lelkiisme­
retességével mégis ide iktatjuk. Az egyik 
bajvívó nevének kezdőbetűi Komjáthy Béla, 
a másikéi Oláy Lajos. A vacsorát pedig 
rendezte Kenedi Géza, a pezsgőt fizette 
llródy Zsigmond.
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VIDÉK.
Veszett ebek garázdálkodása. Sályi- 

bó! írja tudósítónk, hogy ott mostanában 
igen elszaporodtak a veszett ebek. Aminap 
megmartak több gyermeket és néhány em­
bert, a kiket fölszállitottak a Pasteur-inté- 
zetbe. A hatóságok megtették a szükséges 
óvóintézkedéseket.

, A pálinkaivás áldozata. Brátka köz­
ségben, — mint tudósítónk Írja, — a pá 
lmkaivásnak esett áldozatul Sváb Anna 
hatvan esztendős napszámos asszony. Ami- 

nap ugyanis részeg állapotban a Körös mel­
lett járt s valahogyan elvesztvén az egyen­
súlyt, beleesett. Az ár magával ragadta a 
Szerencseden asszonyt s mire néhány gazda í 
ember, akik távolról látták az esetet, oda- j 
érkézéit, Sváb Anna már halva volt. A 
vizsgalat kiderítette, hogy a szerencsét]en- 
seg egyedül az asszony részegségének tu­
lajdonítható.

ügyvéd tragédiája. Szomorú I 
peídaja ez a megrendítő tragédia, melyről 
Tenkerol kapunk hirt, hogy sokszor milyen 
sanyarú a helyzete Magyarországon a dip­
lomas embereknek. Hosszú keserves eszten­
dőkön keresztül kezdenek a kvalifikáczióért 
amelylyel gyakran a betevő falatot sem 
udjak megkeresni. Telikéről jelenti ugyanis 

tudósítónk, hogy Szopó József ügyvéd és 
nyugalmazott királyi albiró e hó 14-én 
délután a tenkei vasúti állomással szemközt 
levő erdőben egy fára fölakasztotta magát 
bzopo József a múlt esztendőben került 
Biharmegyébc és Belényesben nyitott ügyvédi 
irodát. Le hát az ügyvédnek nem akadt 
kliense, nem tudta a kenyerét se megkeresni.
J irodáját csakhamar otthagyta és Tenkére
nott nlk l °P JuSZtÍn dr' ügyvédnél ka­
pott alkalmazást, mint irodavezető. Egykedvű
magaba zárkózott embernek ismerték. -
élet,mTnU’,,h%7 a küldözött embert az 
eietuntsag kergette a szomorú halálba.
lensé/áÍ"bafUlt aSSZ°ny- Végzetes szerencsét- 
- S,k 3‘fr1“ r„ji„a községben

“,|lto;ili -y». - Móez Stefim 
Bz .... 11 eleeege. — Az öregasszony a 

mszedfalubol igyekezett haza, de az
odStUtT 6gy nagy P°csolyába esett és 
hogy Z 0rV0S1. vizsgólat megállapította,
B a bet ereBCSetlen a8SZ0Dy szívbajos volt 

a bnlogsege az utón vett rajta erőt.

és most napestig folyt a vásárlás. Végül a 
háziasszony vacsorával is megkínálta a za-
tf-f'if'■?* szállásra is megtartotta-
jíeltajban az öreg asszony és cselédje, kik 

egy szobában aludtak, arra ébredtek fel 
‘ogy erős férfi kezek szorítják a torkukat 

s az an mindkettőjük szemeit bekötötték, 
szájukat betömték, kezeiket összekötözve, 
dunnával letakarták őket.
, ,Mlkor ez megtörtént feltörték a szek­

rényedet s ebből kivették az asszony 542 
íorint készpénzét, 45 darab régi ezüst pénzt 
es egyeb ^ értékesebb tárgyakat. Az öreg 
asszony es cseledje csak reggel felé mertek 
zajt csapni, a mire az udvarházban lakó 
Amk József bement hozzájuk és felszabadí­
totta okét a köteléktől, de ekkor már a 
zarándoknak is hült helye volt. Balkáné ál-
1 aS,a Szerillt a rablók hárman lehettek s 

egyiknek a^ szaváéul a zarándokra ismert.
A csendorseg most nyomozza a rablókat.

lábra helyezte ma a törvényszék. Vele 
szemben valószínűleg az egész eljárást meg 
lógjak szüntetni. 8

törvénykezés.
Lövöldöző apa. Karácsony másodnap- 

janak ejjelen nagy czivódás zaja hallatszott 
. .. - Mlklos budapesti Schlick-gyári éi- 
je í or lakásából. A szomszédok benéztek's 
a fák, hogy Sáska a feleségével, meg Gábor 

uevu fiával veszekedik. Néhány pillanat 
múlva egy loves dördült el s utó,na Sáska 
(-abor futásnak eredt, az apa pedig tovább 
üldözte az udvaron forgópisztolylyal a ke­
zeken. A dühöngő embert, a ki elől a fe- 
esege mar előbb elmenekült, lefegyverezték 
s az előhívott rendőr kezébe adták. A tör­
vényszék szándékos emberölés kísérlete 
mint helyezte vád alá Sáska Miklóst s 
ügyében mura tűzte ki a tárgyalást. Haupt 
elnök s a bíróság tagjai sehogysem tudták 
ma megérteni, mint volt képes a különben 
jámbor természetű ember akkor annyira 
duhongeni, mert a tanuk szerint nem volt 
annyira részeg, mint a minőnek mondja 
magat. Ezek szerint ugyanis Sáska ittas 
volt ugyan, de nem oly mértékben, hogy 
„beszámithatlan lelki állapotban“ lett volna 
a hogy a vizsgálat során az orvosok véle­
ményezték. Épp ezért dr. Keserű királyi al- 
“gyesz keresőre a törvényszék Sáskát újra 
megvizsgáltatta dr. Moravcsik egyetemi or­
vostanárra]. ítéletet lapunk zártáig nem

Zarándok ruhába bujt rabló.
Saját tudósítónktól. •—

ban Tmtóe,t'rabl<SÍ, f"* lar,ja
Gerßelvn'- k°ZStJg lakosait- Ozv. Bállá 
asszon! m iston*lő és jótékony
vo t hm lr6br áll0tt’ a kj. mivel módja is 
i8 A?0ZZa 80kat áldoz°tt templomi czélokra 
néhánvT® arSSZ°1,y mindig irtott magánál 
DöketJadt,aZ fonntot’ Il0g^ 8zivosségi kölcsö- 
lédjével. USSOn' b'gj'cdul lakott egy nőcse-

hába Lhü:3-án délutan koPott barátcsu-
zarándnk°Zl 6gy^ Jelent mcg llá]a- * k. 
arándoknak mondta magát és állítólag jc-

Az . emi olvasokat és szent képeket árult.
' 01 Cg assz01,y elhívta a szomszédnőket

Kemény teljes csemete. A napokban ví­
gan éit a pajtásaival Iíómai János 13 éves 

gimnázista diák, majd mindennap egy csomó 
pénzzel jött a kis lurkó czimbórái közzé 
mert ha elvertek néhány forintot, másnapra 
ujfoiit volt pénz. Ugyanebben az időben tör­
tént, hogy Kómái János szülei azzal a pa- 
naszszal fordultak a rend őséghez, hogy a 
lakásukból, mintegy 400 forint értékű ék­
szert elloptak. Ezen az utón kisült aztán, 
hogy a tolvaj nem más, mint a kis lump 
gimnazista, a ki a bezárt szekrényben tar­
tott aranynemiieket apnklonkint hordta el 
hazulról. A rendőrség letartóztatta a fiatal 
gyereket, a ki mindent megvallott. Bajba 
kei ültek vele persze orgazdaság miatt a 
pajtásai is, sut fóképen ezek, mert magát a 
toivaj fiút a védő közbenjárására, szubad-

Elrabolt menyasszony.
Ugyancsak furcsa eset történt 

Nadaljon. Egy lakodalmas házból ra­
boltak el a menyasszonyt. Az eset 
részletei a következők: Ilies Milos jó 
modu szerb gazda ember férjhez adta
nádor7 StfA*ovics Gyugyó jómódú 
nadalji szerb legényhez. Az esküvő
után, ahogy a menyasszonynyal meg­
érkeztek, megkezdődött a táncz és
tartott ej felig, amikor a násznép a 
vacsorahoz ült. ^

Szokásban van a szerbeknél, hotrv 
a vacsora alatt idegenek is meg­
jelennek a lakodalmas háznál, akik 
mindenfele jo kívánságokat mondanak 
az ifjú párrá s ezért aztán ott tartják 
okít vacsorára a nélkül, hogy ,Z6mé- 
lyuk iránt kerdezoködnének. Ez alka­
lommal is megjelent három vidéki 
legény s miután jó kivánatait mind­
egyik elmondta, asztalhoz ültették 
okét s együtt vacsoráztak a násznép­
pel. I)e kocsijukat az utczán hagyták 
egyik társukra bizván annak őrzését 
Vacsora után, szokás szerint, a meny-

a társaságból, ho/y 
atoltozkocljek es mint asszony bekö-
nyi tShi:l6“Jen m6g *

, . Az öltözködés a kamarában ment 
vegbe, mivel a lakás többi része a 
vendegek által el volt foglalva. A 

vacsorához készített asztalo­
kat kihordtak, hogy a tánezolóknak 

csináljanak, a vőlegény a két 
vőfély kíséretében kiment a meny­
asszonyért, hogy bevezessék, de a ka­
marában nem találták. Átkutatták 
aztan az egész házat, de a menyasz- 
szouy nem volt sehol, csupán a le­
vetett menyasszonyi ruhát találták 
meg. Ekkor kezdtek a vacsora alkal- 
maval jött idegen legények iránt ér- 
dekiodm, de már akkor ezeknek is 
hűlt helyük volt.

A vőfélynek gyanúja támad, hogy 
a menyasszonyt ezek vihették el 
ennélfogva többekkel, ki lóháton ki 
kocsin, üldözésükre indultak, de az éj 
sötétjében az idegeneknek sikerült el­
menekülni a menyasszonynyal együtt.
A csendorseg most nyomozza a meny­
asszonyrablókat, de ez ideig mérnem 
sikerült feltalálni sem a menyasszonyt 
sem pedig a rablókat. ’

SZÍNHÁZ.
.... 4 SŐrög rabszolga. Tegnap este ismét 

a Horog rabszolga került előadásra a szin- 
u/n.m természetesen megint zsúfolt ház 

1 1 nn’/e Go.ulasrol semmi újat sem moml- 
a ink ez este is úgy ment, mint a karika-

S'lTríPl°.Kállay Lujza, Sámsi 
I .IÁ hurn>ei Uéla derekasan
- tettek magukért, a mit a közönség teljes 

műitekben méltányolt is. b J '
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Gyermek- és nópelöadás. Holnap va­
sárnap délután gyermek és népelőadás lesz 
» színházban, amikor félhelyárak mellett 
Dcbreczen a holdban ezimii látványosság 
kerül előadásra. A látványos bohózat min­
den előadasa iránt nagy érdeklődést tanú­
sított a közönség s most is hasonló érdek­
lődés nyilatkozik meg Tegnap táviratban 
vidékről rendeltek jegyeket az előadásra, 
amit különben a debreczeni közönség is 
egész napon át folyton hordott. A látvá­
nyosság holnap délutáni előadására külön­
ben a mai nap lolyamán szintén előre kap­
hatók jegyek a színházi pénztárnál.

Műsor: Szombaton, febr. 17-én C“ 
bérletben: Hamlet. Tragédia 5 felvonásban.

Vasárnap, febr. 18-án két előadás: 
délután 3 órakor félhclvárakkal: Debreczen a 
holdban. Látványosság it) képben, irta: Than 
Gyula : este 7 és fél órakor rendes helyárak­
kal, bérletszünetben: Felhő Klári. Eredet 
népszínmű 3 felvonásban.

Hétfőn, febr. 19-én „A“ bérlolbon : A 
görög rabszolga.

Kedden, febr. 20 bérlet 119. sz. „B“ 
Küzdelem a lejért. Színmű 5 felvonásban. í 

_ Szerdán, febr. 21. bérlet 120. sz. „C“ j 
-d z allatszelidito nö. VIgj. 3 fel v.

Csütörtökön, febr. 22. bérlet 121. sz. j 
,, A Frankonics György. Szomorú játék 5 
felvonásban.

Pénteken, febr. 23. bérlet 123. sz. „11“ | 
újdonságul először Ninon. Opera 2 felvonás- I 
ban. Tury Zoltán Susanne dramolottje nyo- ! 
mán irta: Ábrányi Emil Zenéjét szerzetté: i 
Sztojanovits Jenő. Ezt megelőzi, mint ujdon- 
ság: A királyné apródja. Vigj, l felv. írták : 
lleltay Jenő és Makai Emil.

Szomlmton, febr. 24. bérlet 123. szám 
„C“ másodszor ugyanaz.

Vasárnap, febr. 25. két előadás. Dél­
után 3 órakor félholyárakkal : A kis lord. 
Énekes vígjáték 3 felv. Este 7 és fél órakor 
bérlotszünetben a Virágcsata. Operett 3 fel­
vonásban.

Első rendű vádlottat dr. Békés Sán­
dor ügyvéd védelmezte.

ÚJDONSÁGOK.

Sikkasztás a dehreczeni munkás 
pénztárnál.

— Elitéit elnök. —

Monstre sikkasztási perben folyt 
két napon keresztül a debreczeni kir. 
törvényszék büntető tanácsa előtt 
végtárgyalás. Tárgyalás alá került két 
debreczeni jótékony egyesület főbb 
tisztviselője ellen sikkasztás miatt 
megindított bűnügy. Vádlottak: Szabó 
Bálint debreczeni, 53 éves kőműves 
aki a „Debreczeni Ónálló munkás 
betegsegélyező pénztár“ és a Temet­
kezési egyesület elnöke volt; a. má­
sodik vádlott Ormós Imre férfiszabó, 
aki a pénztárosi tisztséget viselte.’ 
Harmadrendű vádlott Szabó József 
ácssegéd.

A tárgyalás tegnapelőtt reggel 
\ette kezdetét és két napon keresztül 
folyt és tegnap este 8 óra után ért 
véget.

A tárgyaláson dr. Szcőke István 
bíró elnökölt, a tanács tagjai Kolben- 
hayer és Tóth bírák. A közvádat 
dr. Gálán Ily kir. alügyész képviselte.

A debreczeni munkás beteg- 
sejÉ?élyező egylet 1894. év márczius 
hóban alakult meg s elnökévé Szabó 
Bálintot, pénztárosul pedig Ormós 
Imrét választottak meg. E tisztviselők 
J897. év február 15-ig viselték hiva­
talukat, amikor is az iparhatóság állá­
suktól felfüggesztette őket.

Alapját ennek az a panasz ké­
pezte, amelyet. Nagy János és társai 
a debreczeni rendőrfőkapitányságnál,

! mint első fokú iparhatóságnál emel- 
( vádlottak ellen. A feljelentésben 

különféle visszaélésekkel vádolták 
Szabó Bálint elnököt és a temetkezési 
egyletnek igazgatóját. Nevezetesen, 
hogy az egylet alakulásakor begyült 500 
forintból 164 frtot, a mulatságra gyűjtött 
pénzből 127 f rtot és a pénztárnok 60 frt 
lauczioját elsikkasztotta es hogy a pénz­
tár pénzével saját czéljaira spekulál, 
a beszedett büntetéspénzekkel pedig 
uem számol el. A megtartott rendőr” 
sági vizsgálat konstatálta is, hogy az 1 
egyesületben valóságos kis panama ' 
folyik. Az elnök a fent kitüntetett összeget j 
tényleg/ elsikkasztotta.

így került az ügy a törvény- ■■ 
székhez, a hol Szabó Bálintot a teg­
napi tárgyaláson három rendbeli silcasz- 
tás büntette miatt vontak felelősségre.
A tárgyaláson a vádlottakon kívül 
rengeteg számú tanút hallgattak ki, 
akik mindannyian igazolták elsőrendű 

I vádlott bűnösségét.
I Két napig tartó tárgyalás után 
i tegnap este a perbeszédekre és ítélet­

hozatalra került a sor. A törvényszék 
Szabó Bálintot sikkasztás büntette miatt 
egy évi börtönre ítélte. A másod rendű 
vádlottat, a pénztárost, akire semmi­
féle bűncselekmény nem bizonyult 
rá, felmentették. A harmad rendű 
vádlottat, Szabó Józsefet, tulajdon 
elleni kihágásért 12 korona pénz­
bírságra itelte a törvényszék.

* _ A községi iskolaszék meg­
alakításáról szoló tegnapi hírünk 
kiegészítéséül közöljük, hogy az ülé­
sen Roncsik Lajos tanácsnok, másod­
elnök bejelentette, miként az 0háton 
legtöbb gyermeket az iskolábajárástól 
az a körülmény tartott vissza, hogy 
nem volt csizmájuk. Erre a czélra a 
magyar asztaltársaság 20 frtot, dr.

olajfka Nándor három pár csizmát, 
h i ied Emil es Leo pedig 10 forintot 
adott.

* Az iparosifjuság bálja iránt, mely e 
ho 18-án vasárnap tartat)k meg a „Bika“ 
dísztermében, máris nagy érdeklődés mutat­
kozik ; a láradhatatlan rendezőség mindent 
elkövet, hogy a jelenlevőknek az estét fe­
ledhetetlenné tegye. A meglepetésnek szánt 
remek kivitelű tanezrendek már kész van­
nak s a hülgyválaszhoz szükséges cotilion- 
,jelvények is megérkeztek. A törekvő ön- 
képzo egylet igazán rászolgál arra, hogy a 
közönség a megérdemelt pártfogásba ré­
szesítse.

* Vassátrak a piaczon. Vecscy
Imre tb. főjegyző, a városi tanács 
legközelebbi ülésén közegészségügyi, 
közrendészeti s különösen köztiszta­
sági szempontból rendkívül fontos 
javaslatot terjeszt elő. Indítvánózni 
fogja ugyanis,, hogy a tanács a fő­
téren eddig álló összes gyümölcsös, 
mézeskalácsos és más fasátrak eltör­
lését mondja ki s hogy helyettük uj 
rendszerrel modern vassátrak alkal- 

I maztassanak. Indítványa szerint a 
: sátrak továbbra nem maradnának 
i egymásra zsúfolva, hanem minden 
j utcza szegletére s a nagyobb forgalmú 
j mellékutczák szegletére is két-két 
j ilyen könnyen kezelhető, külsejében 

tetszetős és rendkívül czélszerüen 
beosztott tagas vassatrak jönnének. 
Ezeket mind a város állítaná fel s 
adná bérbe az egyes árusoknak. Az 
ilyen sátrakban az tan nem csupán 
gyümölcsöt, de süteményt, kenyeret, 
hideg sülteket, narancsot, szóval egy­
általában mindent lehetne árulni, 
amit ma sátrakban külöu-külöu árul­
nak. Vecsey Imre tb. főjegyző be­
szerezte az ilyen vassátrak fényképeit 
s azokat is a tanács elé fogja ter­
jeszteni.

* Az angol társalgó-kör február 17-én 
ismét rendes teaestólyt tart, amelynek‘.fö­
lötte érdekes és meglepő programra)a lesz, 
miért a klubbtagok teljes számmal való mey- 
jdenésre kéretnek. A tagok vendégei ez 
estélyre is szívesen láttatnak.

* Koronás pálinkás poharak.
A kereskedelemügyi miniszter leg­
újabb rendeletében, melyet Debreczen 
városának is megküldött, megrend- 
szabályozta a pálinkás poharakat is. 
Elrendelte, hogy ezután nemcsak a 
sörös és boros üvegek, illetve poha­
rak látandók el koronával, hanem a 
pálinkás poharak is. Ide vonatkozólag 
a kereskedelemügyi miniszter a kö­
vetkező rendeletet küldte be a deb­
reczeni kereskedelmi és iparkamará­
hoz: Az 1899. évi márczius hó 15-én 
G.»23. sz. a. kiadott rendeletemben 
kötelezővé tettem, hogy vendéglők­
ben, korcsmákban s egyéb nyilvános 
helyeken a bor és sör kimérésénél 
mértékként használt üvegpalaczkok 
és üvegpoharak kizárólag korcsma- 
bélyeggel hitelesítetten használhatók 
8 egyáltalában megállapítottam a 
hitelesíthető üvegpalaczkok és üveg­
poharak általános kellékeit. Tekin­
tette^ a közönség, nem különben az 
állami ital mérési jövedék érdekére, 
szükségesnek találom, hogy a fent 
jelzett rendelet hatályát a pálinka, 
azaz az égetett szeszes italok kiméré­
sénél mértékként használt üvc<r- 
palaczkokra és üvegpoharakra is ki­
terjesztem , minél fogva ezennel 
elrendelem, hogy 1900. évi július hó 
1-étől kezdődőleg a pálinka, azaz 
az égetett szeszes italoknak nyílt 
edényekben, avagy poharakban való
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kimérése kizárólag korona bélyeggel 
hitelesített üvegpalaczkok és üveg­
poharakban eszközöltessék. Egyebek­
ben fent idézett rendeletem intéz­
kedései nem változnak es ennek 
büntető határozmányai a jelen rende­
letben foglaltak ellen vétőkre is 
alkalmazást nyernek.

* As izr- hitközségi tagok figyelmébe. 
Eitesittetnek a t. tagok, hogy a Deák Fe- 
ieucz-utczai izr. templomban az istenitiszte­
let további reodelkezésig a következő idő­
ben fog tartatni: Köznapokon reggel 1 7 
órakor, d, u. 5 órakor. Szombat és ünnep­
napokon d. e. 9 órakor, d. u. 4 órakor. 
Péntek és ünnepnapokat megelőző este 5 
órakor. A templom fütve van.

Érzékeny koldus. Koldus (elszántan): 
Nem, hittem volna, hogy a nagysága ilyen 
szegény vilagtalannak egy fillért adjon.

Asszony: Enye adta lelke, hát hogy 
lehet maga vak, ha azt is meglátja, hogy 
en egy fillért adtam és nem egy tiz fillérest.

Koldus: Úgy tudom azt kérem, hogy 
amint megkaptam a pénzt, rögtön vittem a 
legközelebbi boltba, hol azzal utasítottak 
ki, hogy egy fillérért nem adnak — pálinkát. |

* Eljegyzés. Bikfalvy Imre iparos tag- I 
nap tartotta eljegyzését Ábrahám Juliska j 
kisasszonynyal. Az ünnepély szűk családi ! 
körben folyt le.

* Gyászjelentések. A legmélyebb fájda- | 
lommal megtört szívvel tudatjuk a szerető ! 
jó feleség, anya, nagyanya, testvér, sógorné j 
és rokon néhai id. polgár nánási Kéki Sán- \ 
donié született Pásztor Erzsébet asszonynak I 
életének 5G-dik, boldog házasságának 40-ik 
évében, hosszas és súlyos szenvedés után, | 
folyó hó lő-kén éjjeli 11 órakor bekövet’ ! 
kezett csendes elhunytét. Kedves halottunk i 
földi részei folyó hó 17-kén szombaton dél­
után 2 órakor fognak, az ev. ref. egyház 
szertartása szerint, Csapó-utcza 55-ik sz. 
háztól, a nagytemplomban tartandó ima 
után, a Kossuth-utczai temetőben levő csa­
ládi sírboltba örök nyugalomra helyeztetni. 
Mely végtisztességtételre rokonainkat, isme­
rőseinket szomorodott szívvel meghívjuk. 
Debreczen, 1900. február 16. Bánatos férje:

• 1 olgár nánási Kéki Sándor, Leánya • 
Kéki Eszter férjével ifj. polg. Kéki Sándor­
ra , Róza leányukkal; valamint számos ro­
konság nevében is. Testvére: Polgár Pász­
tor János nejével Vilmányi Erzsébettel és 
gyermekeik: Sógorné: özv. Polg. Boruzs 
Mihályné szili. Katona Juliánná és gyér- 
niekei. Áldás béke poraira 1

Mély fájdalommal megtört szívvel tu- 
1 atjuk a szeretett jó apa és rokon néhai 
mncsházai idősb Jámbor Lajos hites ügy- 
vednek, folyó hó lő-kén esteli fél 8 órakor, 
elctenek 73-dik évében, szivszéihiidés foly­
tan bekövetkezett csendes elhunytét. Ked­
ves halottunk földi részei folyó hó 17-én 
délután 2 órakor fognak az ev. ref. vallás 
szertartása szerint, a templomban tartandó 
ima után, örök nyugalomra helyeztetni. Mely 
végtisztességtételre rokonainkat, ismerősein­
ket bánatos szívvel meghívjuk. Kelt De­
recskén, 1900. február 16. Bánatos gyer­
mekei : ifj. Jámbor Lajos, Jámbor Anna. 
féke poraira I Mindkét temetést a „Kegye- 
et“ tem int. rendezi.

' Kabát história. Zékányi Mihály 
Schwarcz Vilmos butorraktáros szolgájától 
tegnap valami idegen alak ellopta a téli 
kabatjat. Bántotta ez Zékányi Mihályt ször­
nyen s el is határozta, hogy addig nem 
nyugszik, mig a kabátot s a tolvajt ki nem 
fürkészi. El is indult ma reggel a zsibogóra, 
szemlélődni kezdett. Egy zsibárusnál aztán 
reá is talált kabátjára s a rendőrség köz­
bejöttével jogos birtokába vette. A zsibárust 
kihallgatták s ez azt vallotta, hogy ép egy 
negyedórával azelőtt vette meg amint Zé­
kányi odajött. A tolvaj urat most a rendőr­
ség keresi.

A csapó-kerti ebtartók figyelmébe. Az 
utóbbi időben a veszett kutyák garázdálko­
dása, különösen a csapó-kertben nagy mér­
vet öltött. Ez indította a rendőrséget a 
legerélyesebb intézkedésekre, a melynek fo­
ganatosítását már meg is kezdték. Minden 
ebtarto ez utón is figyelmeztetők, hogy a 
kutyákat csak megkötözve szabad tartani 
Minden más kutyát, még ha szájkosár is 

I van ra,jt;ai a naponként végbemenő elfogatá- 
I sok alkalmával elfogatnak és azonkívül az 
I ebtartókat a legszigorúbban büntetik meg.

Az orvosok jövedelme. Városunk egyik 
! ory°sát, mint szakértőt hivák be a törvény- 
í sz®k tárgyalására. Az orvos pontosan meg- 
i jelent s amikor pontosan elvégezte dolgát,
I az elnöklő biró kérdést intézett hozzá, hogy’ 

mit számit napidij czimén ?
I Húsz forint. — Lön a lakonikus
i felelet.

— Húsz forint?.... Talán húsz koro- 
nát akart orvos ur mondani?. ..

z ~ Kérem! én nem szoktam tévedni.
Az én napi keresetem húsz forint.

í Az elnöklő biró stoikus nyugalommal 
jegyezte meg:

lf?en szép jövedelem; majd a pénz- 
í ösyigazgatóságot értesíteni fogjuk róla.

Az orvos ur zavarba jött, mert csak 
hatszáz forint évi jövedelmet vallott be 
adó alapjául s a húsz forint napi jövede­
lem — jóval nagyrbb összegre rúg.

Baj, baj, ha az ember nem elég kö­
rültekintő.

* Hasznos postai újítás. Hegedűs Sán­
dor kereskedelmi miniszter a nagyobb ki­
terjedésű, népesebb és élénkebb forgalmú 
városokban postai gyűjtőhelyein föladhatok: 
a) bárhova szóló ajánlott levelek, nyomtat­
ványok, áruminták, b) belföldi Ausztriába, 
Bosznia-IIerczegovinába és Németországija 
szóló legfeljebb 400 korona értékű közön­
séges csomagokban. Hétköznapokon d. e.
8 — 12-ig, d. n. 2 6-ig, vasárnapokon és 
hétköznapokra eső ünnepnapokon délelőtt 
J 10-ig fognak ezen postai gyűjtőhelyek a 
közönség rendelkezésére állaui. A posta- és | 
távírda igazgatóságnak az ily postai gyűjtő­
helyeket dohánytőzsde tulajdonosoknak, kis- j 
kereskedőknek vagy más erre vállalkozó és 
alkalmas helyiséggel rendelkező egyéneknek 
fogják engedélyezni és őket az általuk elért 
forgalomhoz képest megfelelő díjazásban 
részesíteni. Jövőben tehát a nagyobb váro­
sokban a közönségnek az említett küldemé­
nyek föladására postahivatalokon kívül a 
postai gyűjtőhelyek is rendelkezésére fognak 
állani, ami elejét veszi a postahivatalokban

i elenkebb forgalom idején beálló torlódások- 
j uak 1,3 felmenti a közönséget, hogy külde- 
I mén>'ei Eladása végett nagyobb utat tegyen 
I 63 esetleg a hivatalban hosszabb idei»
I várakozzék.
I A tatonazsnekar hangversenye. A
j he]yben állomásozó 39. gyalogezred zene- 
- kara ma, szombaton este a Dréher-féle sör- 

1 C8arn°k „téli-kert“ éttermében hangverse­
nyezik a következő műsorral: 1. Ádáin „Ha 
en király volnék“. Nyitány. 2. Valdtenfeld 
„ Sirin varázs“. Keringő. 3. „Schuszta „Vig- 
egyveleg“. Keringő. 4. Schneider „Schatzerl“. 
Polka fr. 5. Kiler „Vígjáték nyitány“. 6. 
Rosas „A hullámok felett“. Keringő. 7,

I Goldfaden „Sulamith“. Egyveleg. 8. Schnei- 
I dei „Erdei madárkák“. Lengyelke. 9. Ro- 
I senzweig „Budapesti élet“. Ábránd. 10.
I Bacho „Magyar ákránd“. 11. Zukra „Far­

sangi gyermekek“. Keringő. 12. Sponwacker 
„Elveszett szcrecscn.“ Dal. Márkus Jenő 
jóhirü vendéglősünk nagy választékú külön­
leges vacsorával várja vendégeit s kiraka­
tában már ott díszeleg az inyenczek rek­
lámja : egy óriási tiszai harcsa s a hizlalt 
ökör rostélyos. A kellemesen eltölthető és 
tólyre felhívja a közönség figyelmét.

Elveszett egy kék kövü aranygyűrű.
Ki megtalálta,^ szíveskedjen azt a városhá­
zánál Nagy Márton hajdúnak átszolgáltatni 
la ezert illő jutalmazást ád.

TÁVIRATOK.

A háború.
London, febr. 16. Roberts hivata­

losan jelenti Jakobsdalból, hogy 
French a tüzérséggel, lovassággal és 
a gyalogsággal Kimberleyba érkezett.

Tolvaj a kutban.
Budapest, február 16. Veszedelmes be­

törő fejezte be pályafutását Szany község- 
ben, a kit a gonosz foglalkozásának teliesi- 
tese közben ért utói a halál. Piskó Imre 
szanyi lakos nem a legjobb hírnévnek ör­
vendett a falujában, mert a mit a két 
szeme meglátott, azt a két keze nem igen 
szokta ott hagyni. E miatt a szenvedélye 
miatt aztan nem egyszer jutott összeütkö­
zésbe a hatóságokkal. Több Ízben volt már 
tömlöczben is, de a börtön levegője 

látszik nem igen tudta megjavítani. 
Kiszabadulasa után első dolga volt bandát 
alakítani^ amelylyel munkához fogott. A Iíácz 
Antal szányi lakos házát szemelte ki Piskó 
bandája a lopás színteréül. Az öreg Piskó 
szétnézett az udvarban, hogy létrát kerítsen 

; valahonnan. Minthogy az udvarban járatlan 
I v°lt, a sötétségben nekiment a korlát nélkül 
1 levő fedetlen kútnak s abba beleesett. A 

mint társai észrevették a szerencsétlenséget,
— hátrahagyva a már összepakolt lopott 
tárgyakat -- elmenekültek, vezérük a kútba 
lelte halálát. A csendőrség, kinek az esetről 
jelentest tettek, Piskónó vallomása alapján 
letai tóztatta az egész tolvaj-szövetkezetet.

A diplomáczia köréből.
Belgrad, február 16. Egereggi 

Heidler báró uj osztrák-magyar követ 
tegnap ünn-piesen átadta megbízó 
levelét Sándor királynak. Az ez alka­
lommal elhangzott beszédek meg­
feleltek a két állam barátságos viszo­
nyának és agyon szívélyesek voltak.
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Transvaal.
London, február 16. A Reuter- 

tigynöksógnek jelentik Rensburgból : 
Az angolok részéről az e hó 10-iki 
és 12-iki rensburgi ütközetekben el­
esett 4 tiszt és 7 közkatona, meg­
sebesült 6 tiszt és 14 közkatona, 
eltűnt 2 tiszt és 18 közkatona. Két 
ezredből még nem jelentették a sebe­
sültek számát.

A király Budapesten.
Budapest, február 16. A király 

tegnap este Bruckon át a fővárosba 
utazott hosszabb időzesre. A vonat a 
keleti pályaudvarba 5 óra 40 percz- 
kor robogott be. A vonatot Ludwigh 
Gyula m. kir. államvasuti vezér- 
igazgató vezette. A király fogadtatá­
sára megjelentek a pályaudvaron: 
Márkus József főpolgármester, Rudnay 
Béla főkapitány és Lechnith, a pálya­
udvar főnöke. A király kíséretében

fiatal ember, akin hosszú, fekete téli 
kabát volt. A lépcsőn felsietőknek 
nem jutott eszükbe, hogy feltartóz­
tassak a fiatal embert, pedig nyilván 
az lehetett a tolvaj. Mire az emberek 
a gróf lakásához fölértek, annak az 

j aítaja — megint nyitva volt. A be- 
I tör° tehát nyilván álkulcscsal dolgo- 
í Z(ptt A szobákban minden össze- 
J v^8Sza volt forgatva, a holmik szana­

szét hevertek, de úgy látszik, hogy a 
tolvaj semmit se vitt el. A rendőrség 
megindította a nyomozást, de eddig 
a vakmerő ficzkót még nem tudta 
elcsípni.

Budapesti tőzsde.
í Budapest, febr. 17. Búza áprilisra 7.70.
I ,uza. °kh 7.90., Rozs áprilisra 6.45, Zab 
I aprilisre 5.06., Tengeri májusra 1900. 5.07.
1 Kepcze szept. 12.25'

Joubert tábornoknak is meg kellett Ígérnie, 
hogy ha az angoloknak sikerülne a két 
köztársaság területére behatolni, azonnal 
fegyvert foghatnak hazájuk védelmére az 
asszonyok is.

voltak : gróf Paar Ede és Bolfras
VEGYES.

hadsegédek, a három szárnysegéd 
és a rendes udvari kiséret. Kiszállás 
után () Felsége előbb Ludwigh Gyulát, 
azután sorban a főpolgármestert és 
főkapitányt tüntette ki megszólítással. 
Azután csukott udvari kocsin egye­
nesen a királyi várpalotába hajtatott, 
ahol már várta őt gróf Apponyi 
Lajos, magyarországi udvarnagy, Kan­
ter Károly királyi várbeli plébános, 
Ybl Lajos várkapitány és az udvari 
káplán. A király csakhamar lak­
osztályába von ült, ahol allain ügye k- 
kel foglalkozott. (i Felsége ma egész 
ncipón <iti ci palotában marad és láto­
gatásokat nem tesz.

Uj franczia akadémikusok.
Paris, február 15. Az Akadémie 

francaise megválasztotta Hervieux Pál 
drámaírót és Füget Emil kritikust 
tagjaivá.

Betörés gróf Dégenfeldnél.
Budapest, február 17. Gróf I)é- ! 

genfeld huszárfőhadnagy Ülői ut 95. 
szám alatt levő lakásán tegnap este 
tolvajok jártak. A lopást úgy fedezték 
fel, hogy a főhadnagy szakácsnéja, 
aki valami csekély holmi bevásárlása 
végett lement az utczára, odalenn | 
észrevette, hogy a lakában világosság 
van, holott abban senki se volt, mi- j 
kor ő elment. A szakácsnő gyorsan 
felment és amikor az ajtóhoz ért, hát 
nyitva találta azt. A lakásban pedig ! 
hirtelen megint sötétség lett. A ! 
szakácsnő hangos szóval kérdezte:

— Ki van benn ?
De senki sem felelt. Erre a | 

szakácsnő gyorsan bezárta a folyosóra 
vezető ajtót és lesietett, hogy föl­
lármázza a házmestert és a házbelie­
ket. Néhány ember erre fölsietett a 
lépcsőn. Velük szemben jött lefelé 
egy elég jól öltözött, 22 — 24 éves

Tizenkét esztendős öngyilkos. Nagy­
kanizsán tragikus eset történt: egy tizenkét 
esztendős fiú öngyilkosságot követeit el. Az 
áldozat Vukasovics Vincze postatiszt Alajos 
fia, a ki a gimnázium második osztályába 
járt. Vásott gyermek volt s e miatt meg­
dorgálták a minap az iskolában és odahaza 
is. A kis diák nagyon elkeseredett s elment 
eS)'fi pajtásával sétálni a temető mellé.

Látod, szólt társának, azok boldo­
gok, a kik ott nyugosznak.

Este hét óra után azt mondta barát­
jának, hogy most már menjen haza, ő pedig 
tovább sétál. A vonatok közlekedési idejét 
ismerte és nyolcz óra tájban lement a hid 
alá és ráfeküdt a sínekre. A budai vonat 
átrobogott rajta és 3 darabra szakította. 

Magyar nemez a búr harczoscknak. Az 
i an8°Iok lovat, a burok nemezt vásárolnak 

Magyarországon. Temesvári tudósítónk je­
lenti, hogy Transzvál brüsszeli képviselete a 
temesvári nemezgyárnál százezer nemezlapot 
rendelt, melyet húsz nap alatt kell szálli- 

I tani- A nemezt a bur harczosok a puska- 
j tüzelésnél kézvédőnek használják.

Verbeiojtott keresztelő. Sz ékesfejér vá- 
rott borzalmas dráma történt Halasy László 
szíjgyártó lakásán. Keresztelőre készülődtek 
a házban, minden készen volt, csak még a 
Motrinecz Bazil munkást várták, a ki Ha­
lasy leányának balkézről való férje. Motri- 
necz, a ki a budapesti Ganz-gyárban dolgo- 

' z,k' me8 is érkezett a fővárosi vonattal, de 
■ telJesen részegen, mert útközben egy liter 

rumot ivott. Czivakodás támadt e miatt a 
vadházasok között, a mi annyira elkeserítette 
Motrineezet, hogy a vendégség szemeláttára 
szivenszurta magát egy késsel. A szerencsét­
len ember néhány órával később meghalt a 
kórházban a hová szállították.

A búr nők. Angol katonák leveleiből 
már ismeretes, hogy a buroknál csata köz­
ben nők és gyermekek viszik a katonáknak 
a municziót. Mint hírlik a búr nők most 
általános kelést terveznek, mert minden áron 
férjük oldalán akarnak harczolni. Krüger 
elnök csak nagy nehezen tudta visszatartani 
a harvzias asszonyokat, de annyit neki is és

Mulatságok sorrendje.
Bika £Í5a"' Az “6e6ylet “■>“ *

1 Február 17-én. Az ácsifjuság dalesté- 
Jye a Margit fürdő dísztermében.

Február 18. Iparos ifjak önképző egy­
letének balja a Bika szállóban.
a Ti í Fei™™ 2i- A függetlenségi párt bálja 
a Bika szállóban.

Felrunr 24-én. A Máv. alkalmazottak 
tanczestelye a Korona nagy termében.

Február 25-én. Schaff János nagy ál- 
aiczos balja a Koronában.

Márczius 3. A kerekedő ifjak táncz- 
mulatsaga a Bika dísztermében.

1 v MS 8~án' Vendéglősök és szál­
lodások balja a Bika dísztermében.

Márczius 15. az 1848-49-es honvédek 
balja a Korona vendéglőben.

Már ez ius 15. a Pe'öfi dalkör társas- 
vacsorával egybekötött estélye a Bika szálloda 
dísztermében.

SZINLAP.
Ma, szombaton „C“ bérletben :

HI-AZMZIjZEIT.
tragédia 5 felvonásban. Irta: Shakespeare.

SZEMÉLYEK:
Claudius, dánia királya —
Hamlet, az előbbi király tia
Hamlet atyja szelleme —
Ilorátio, Hamlet barátja
Rolonius, főkamarás _

I Laertes, fia — __
1-ső ) . , , — _
. .. < sírásó

— Fonyéry 
— Komjáthy. 
— Csatár.
— Tanay F. 
ifj. Szathmáry. 
— Tóth Elek.

! i-jk j sírásó ~ Püspöky.
Gertrud, dán királyné, Hamlet an^ja R CsigMiázi
upholia, I oloiiius leanya _ F
Szinószkirály - Hartha.

! TSzmesznő - - - T. Halmi M.
Luc,anus - - Serfőzy.

Holnap, vasárnap délután félhelyárakkal:
Debreozen a holdban.

Tűndórioslátványosság 10 képben. Irta: Than Gy. 
Este bérletszünetben, 7 és fél órakor:

Felhő ZKlálx-zL
Eredeti népszínmű 3 felvonásban.

A gyilkos szerető.
— Saját tudósítónktól. —-

Borzasztó gyilkossági esetről ad hirt 
ócskái levelezőnk: Dénes Katalin szegény 
árva lány ezelőtt négy évvel férjhez ment 
Szekeres Mihály jómódú özvegy emberhez, 
a ki ezelőtt egy évvel elhalt és összes va­
gyonát fiatal nejére hagyta. Az özvegy nem 
sokáig bánkódott férje után, hanem szóra­
kozást keresett magának.

Csakhamar suttogták, hogy Dénes 
Kati szeretőt tart, hogy Ugrai Sándor a falu 

! Rgszebb legénye jár hozzája. Később Ugrai 
I ma6a is eldscsekedett vele, hogy ő Dénes
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Kati szeretője, különösen a mikor nagyokat 
mulatott. Ezek a dicsekvések Dénes Kati 
fülébe jutottak és Ugrainak kiadta az útját. 
E hó 1‘2-ón este elment az özvegyhez, hogy 
megkérlelje. Az ajtót zárva találta’ és az 
ablakon keresztül látta, hogy bent valaki 
az ő helyét foglalja el. Mikor vetélytársa 
eltávozott, bement az asszonyhoz, összeve­
szett vele és megfojtotta.

Az elettelen testet beletette az ágyba 
letakarta és eltávozott a házból. A Dénes 
Kati holttestet másnap reggel a szomszédok 
találták meg. A csendőrség az általános 
gyanú alapján elfogta Ugrait, a ki erősen 
tagadta a gyilkosságot és csak akkor is­
merte be tettét, mikor az éjjeli őr rávallott. 
Ugrait átadták a bíróságnak.

CSARNOK.

Bátoriék Ibolykája.

nem adja arra, hogy

(5)

önt,

— Regény. —
Irta : THAN GYULA.

(Folytatás.)
— Szeret?

többet mondok asszonyom, imádom 
•— szólt szenvedélyesen Erdődi Kálmán. 
Bardiné erre felkapta legyezőjét és az 

ajtó fele igyekezett. Erdődi Kálmán észre­
vette szándékát és útját állta.

Mit akar ön tenni asszonyom?
— Nem hallgathatom önt tovább .
— Hát bűn az, hogy szeretem ?

Bön *)z, hogy ezzel akar rám 
hatni, mikor tudja, hogy esküm, életem és 
szerelmem már a férjemé.

— Ne legyen ilyen rideg Irén, ne 
hagyjon el, beszélnem kell önnel, beszélnem 
mindenáron.

— Áh!
Azért hivattam meg önt.

— Tőrbe csalt ugy-e?
— Nem csak alkalmat akartam egy­

szer keresni ahhoz, hogy változatlan sze­
relmemről meggyőzzem, hogy tudtára adjam 
szenvedéseimet. On nélkül nem élhetek; az 
udyot, boldogságot csak ön adhatja meg 
draga , íren nekem. Vakító pompa, fény, 
méltóság osztalyreszesévé teszem, előkelő 
társasagokba vezetem be, a hol jön. a hová 
megy. mindenütt ünnepelni fogják. Szakítson I 
' ffi, ia hl,tvany> egyhangú és unalmas falusi 
lettel; nezzze milyen gyönyörködtető vál­

tozatosságot nyújt ez az élet.. .
Engedjen menni akarok... 

inli ' ~ Nem, asszonyom, nem bocsátom, 
lelkem nyugalmáért nem ereszthetem addig 
míg megnyugtató választ nem ad.

".gyávaság, a mit tesz! Útját állja 
,gy xe,dtelen asszonynak s erőszakkal akar 
íazugsagra kenyszeriteni. Ha százszor olyan 

s/envedeyes is szerelme, ma még inkább 
mcs egyeb feleletem rá, mint a mit egy-

nZ T m0n,dtam önnek- Sőt több, ma 
legeszithetem azzal, hogy a rokon- 

b/envnek egyetlen szikrája se ég szivemben,
vetem aönteSeert Pedig gyii,ölöm és meg-

Bárdine gyorsan, szenvedélyes hangon 
Pirii t arezezal mondta ezeket a szavakat

résein nkartl Erdődi KáI“án azonban 
utón ° ' tIu,‘gen vaKy°<t ez után a perez 
('■lm' „1 , l0py, az alkalom kedvező volt,
szánd VA ,vek,.,^szl'evette a szép asszony |
szándékát es útját állta
gyűlölettől^8 ha-°n a8szonyom még nagyobb 
gyűlölettel van irántam teli, az én legneme-

Va"yftm es törekvésem lesz ezt lerom- 
. h.uzdottem eddig önért, küzdeni fogok 
1 1Sl Ge innen, most addig nem bocsá- j

tom, a mig szavát 
egyszer meghallgat.

- Ha nem bocsát, kiáltok! 
óh n m' bai"-a D,ieg?• • • asszonyom !
Mté z a s n-olí"’ m,Yaz
veszi nnt „ °8' zelllt, a tarsasag nyelvere
el többé* u y°m es soha senki se hiszi 
enyém ’ °gy aZ on sz*ve nem volt az

— Kígyó!
ide az—e5s?v-raIt.SOn asszonJ°m, csőditse 
ha kell ag0rr szerePet én is tudok,KrsnÜ J SZanL . H°S.Y mit dobnék oda ä 
társaságnak, nem idegesítem vele, de biztos
duínak h0gy a legelső’ a ki elfor-
az ön r ■ a,Z aZ lroádott> kitett ember, az on — férjé lenne. ’

Hitvány ember ön !.. .
T- Az®rt bat hallgasson meg Irén1 

Nem kívánom hogy szeressen, csak azt 
ígérj 9 meg, hogy igyekezni fog ezt elérni 
Engedje meg, hogy néha láthassam önt, ez 
mindig nyugalmat fog szerezni az én há­
borgó szivemnek. Majd én módját lelem 
bogy rokonszenve felébredjen, hogy szerete-

tet kiérdemeljem s ha egykor megismer és
g£rő ?Jd ta a n-’ h0gy ez életen át boldo­
gé 111?“1 °nt;- nynÍfsa majd kezét. Én 
eszek akkor a világ legboldogabb embere

öna g leSb°ldogabb asszonyává teszem 

(Folyt, köv.)

Kiadó bolt.
Deák Ferencz-utcza, 14. 

számú háznál levő füszerüz- 
Jethelyiség, korlátlan italmé- 
rési joggal, nagy bélyeg íor- 
galom, szivartőzsde, igen ked­
vező áron bérbe kiadó.

, Értekezhetni lehet fentirt számú 
háznál, a tulajdonosnál.

A Debreczeni Kölcsönös-Segélyződigyletj
mint szövetkezet.

közgyűlése
1900 február hó 13-án délelőtt 10 óraira - t .
nácstermében tartatik mag, melynek lieg,a, a kömktók! "agy ,a"

1. Igazgatósági jelentés a múlt üzletév eredményéről
fclszimo16 XMk' »»h «'

4 A felügyeli1SbiLtt8Sfe*Íi ,,lVt,4rSUl?' felsz4mol,s bizottságának jelentése. 
|adí.a aligazgatóig,

!sági tag választása ’ 87 ^ ertársu,at felszámolásához 5 felszámoló-bizott-J

I t fSÄÄ' ........ . <~!

o. Indítványok (melyek a közgyűlés előtt u ibeadattak). hy ott 14 uaPPal az igazgatóságnál

pal, az egyleHelyiségébtn a^ivaLlol óTá'kban^tveHolőlt 8 naP-

Kivonat az alapszabályokból ■ 30 és 3i a i
szövetkezet férfi tagjai gyakorolhatják .vüvn,, , Nő A kozh'yulésen a den törzsbetét utá^egjfszav\ ,,»^ **»“» tag 
többet senki sem gyakorolhat ’ saJ4(“rzsbetéte, „tán 10 szavazatnál

kiket er^ msVag0k , T"

tiselojuk; erkölcsi testületek pedig az ezen czélbó! kijelölt személyek 'uttoVvalto" 
rolhatjak szavazati jogukat ' 5 -LK utJai1 £3ako-

V4"a"“t «' * «" -«"-'almazá,

A szavazás megkönnyítése czéljából minden tag szavazati jogosultságáról 
lapTlrnai h""”' *** al»P)4" a

A közgyűlésen a személyazonosság igazolása kívánható.
Az igazolványok a közgyűlést megelőző napi" a szövetkpznf hnu7;0a m

a törzsbetétkönyvek felmutatása ellenében adatnak ki” Ugyanott bcmutotorvfol,,CB 
meghatalmazások is. gyan0It bemutatandok a

A közgyűlés helyén vagy idejében igazolványok, vagy foazolvánv nélkül, 
szavazó-lapok nem adatnak ki. foazoivany nélkül i

Kelt Debreczeni,en. az 1900 január hé 15-cn tartott igazgatósági illésből

Simonífy Imre,
kir. tanácsos, egyleti elnök.

"Vadon Sándor,
jogtanácsos, egyleti jcgjző.



Debreczeni Újság 1900 február 17.
SfSSSic&M mfwmmmm

u =S7'»
987.

«-M <• i t v »éle

BI-A-^Js^IA.T-O^'iHnv/riT!
arczszépitő kenőcs.

A Harmat-Créme a legjobb arczszépitő s kézbőrápoló kenőcs, mely üdévé, puhává 
í eh erre teszi az arcz bőrét, . • ’ 1 ’

A Harmat Ciéme sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz s teljesen ártalmatlan
i 1 < L L<.LS II,

A HaÍSuCíll,T naPPal ÍS haszníUható> miután nem zsíros s a pudert kitü-

A Harmat-Créme nem teszi fényessé az arezot s fehéríti a bőrt
A "»Tlfrr iklVfÓ jÓ ™indem'emü bőrbajoknál ; pattanások s mitesserek 

(bo átkuk) elmulasztására, napegette s szélkifujt arcznál s kéznél
"S,oC„reD ZS,rbl1™' h“b=z8rű, jóillatu arcmkenöcs egy tégelyének 

A Harmat-Szappan, mely a Créme hatását fokozza, darabonként 3ő kr.

Főraktár a készítő J^lihálo'vits I. gyógv. 
szerésznél BEBRECZENBEN. " ^

rnrnm

1900.

A híves

-féle 1 í i*a Oy I

u. m. 95 "/„ esiraképessegii

Oberndorfi-répamag
99V2'V0 tisztaságú

luezerna-mag stb. ?
jutányos áron kaphatók. |

Haldek mag-nagykereskedésében Jó- f 
zsof O es. ós kir. Fensége udvari szállító- " 
janál Budapesten, Károly körút 9. s a vidé­
ken minden jobb üzletben, mely magot tart.

A ezóg debreczeni képviselője Kon- 
raa L. ur Arany János-utcza 28. sz. ’ISfiSä

Szt.-Annai homok telepünkről:
Peronospora és jégverés mentesek, 

i Olasz-Rizling, Kövi-Dinka, Ezerjó, Ka- 
darka, Nagy-Burgundi ezre t.5 írt 5 ». 
Zöld Sylvaui 5 fit, Vegyes jó borfajok 

I 2 b't 50. \ egyes csemege fajok 4 írt, 
csomagol v a a Szent-György-A i mán v 
állomásra szállítva.

Rendelesnél ezrenkint »:g‘y forint 
előleg küldendő.

Szabó Lajos íiai
De breczen.

ji Kínai.

A debreczeni kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság részéről köz- 
írré tétetik, hogy Debreczen szab 

kir. város végrehajtatnak Somogyi 
Lajosne Hernyák Zsuzsánna, mint gyám 
ellem végrehajtási ügyében a debreczeni 
kir. törvényszék, a debreczeni kir. 
járásbíróság területén levő, a debre­
czeni 361. sz. tjkvben A -f- 374. hrsz. 
alatt felvett 2738. régi sorszámú há­
zastelekre 2246 koronában megállapított 
kikiáltási árban a végrehajtási árve­
rés _ elrendeltetvén, annak foganatosi- 
tasara határidőül az 11)00. évi April 
hó 13 ik napjának délutáni 3 órája 
a kir. törvényszék árverési termébe 
kitüzettetett.
, Kikiáltási ár a becsár, azonban az 
árverésre kitett ingatlan szükség ese­
tében a kikiáltási áron alól is el föl­
adatni.

Az árverezni szándékozók tartoz­
nak a kikiáltási ár 1 0 % -át készpénz­
ben. vagy óvadékképes értékpapírban 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170.
§■ a értelmében a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 
toít szabályszerű elismervényt a ki­
küldöttnek átadni.

Az árverési feltételek a hivatalos 
orak alatt a kir. törvényszék mint 
tkvi hatóságnál és B.-Ujváros, Sámson 
es M.-Pórcs község elöljáróságánál te­
kinthetők meg.

Kelt Debreczenben, a kir. tör­
vényszék, mint tkvi hatóságnál, 1900 
évi február hó 5-éu.

Harsányig
kir. törv. bíró.

A Közgazdasági Bank Részvénytársaság
^ A®« ^" i reildíMK B. m ee ,

-Dobreo b“®' ^ 2W"- atiel6tt 11 tartja meg

-Magja.- Ipar- és Kereskedelmi ban3 letesd P”2taranal- ««7 «».lapesten a

, . . .............. Tárgysorozat:
2 AfÄ °Vl jeIentóso íl lefolyt 1899. ovi üzletről 
3' SaSlo* t S jolont^e s ennek kapcsán
i ^^tllozaí:!; Se2é„Tíi:el^ “ ^6,ág e tárgyban! indítványára vonatkozólag.

felügyelő-bizottsági pótStngr,ls6eseüíg^egy'felmer b' taf ,he.Iyének 3 évre ,0endő betöltése.
, /• -Xz 'izgató tanácsból sorrend szerint kiíómM rendcs taS választása 2 évre.
■r. t*** ***. äjäss?* 3 <m> ** ~8,

eCZen> 1M°. “"«Ír hé 8-á„ tartett űlé.üakbél

v, ÄÄ* é. felügyelő-bizotteág jelenté,e 8 n.ppal , kitegjM^eiauttrealet

Dubreczen. 1900 Nvnm nit „ ' , .. - -i’ om ott a varos könyvnyomdájában.


